Finanšu iestāde/banka (nosaukums, adrese)
[Vieta/datums]
VĒSTULE PIRMĀ PIEPRASĪJUMA GARANTIJAS IZPILDEI
Eiropas Savienībai,
ko pārstāv Eiropas Komisijas
OIB – nodaļa DR.2 
B – 1049 Brisele
Atsauce: līguma Nr. un precīzs nosaukums […]
1. Pants – Deklarācija par garantiju, summu un mērķi
Mēs, apakšā parakstījušies [bankas vai finanšu iestādes nosaukums un adrese] (turpmāk – „galvotājs”), ar šo apstiprinām, ka mēs sniedzam Eiropas Savienībai, ko pārstāv Eiropas Komisija (turpmāk – „Komisija”), beznosacījumu, neatceļamu un neatkarīgu pirmā pieprasījuma garantiju samaksāt Komisijai pēc vienkārša pieprasījuma summu
[skaitļos: …] EUR (vārdiem: … EUR)
par Komisijas un [nosaukums un adrese] (turpmāk – „līgumslēdzējs”) starpā noslēgtā līguma labu izpildi, kā minēts līgumā (Nr./precīzs nosaukums, turpmāk – „līgums”). 
2. Pants – Garantijas izpilde
Ja Komisija mums paziņo, ka līgumslēdzējs kādu iemeslu dēļ līdz noteiktajam datumam nav izpildījis savas no līguma izrietošās saistības, mēs, rīkojoties līgumslēdzēja uzdevumā un uz tā rēķina, uzņemamies pēc Komisijas pirmā rakstiskā pieprasījuma, kas nosūtīts ierakstītā vēstulē vai pa kurjerpastu ar apstiprinājumu par saņemšanu, nekavējoties pārskaitīt visu iepriekš minēto summu (euro), kas uzņēmumam ……………………………………….…… būtu jāmaksā saskaņā ar līgumu, bez izņēmumiem vai iebildumiem, uz Komisijas norādīto bankas kontu.  Mēs uzņemamies informēt Komisiju rakstveidā, tiklīdz būs veikts maksājums.
3. Pants – Galvotāja saistības
1.
Mēs atsakāmies no tiesībām pieprasīt tiesiskās aizsardzības līdzekļu izmantošanu pret līgumslēdzēju, tiesībām atteikties no pakalpojumu sniegšanas, informācijas neizpaušanas, nemaksāšanas vai kompensācijām, kā arī atsakāmies norādīt uz citām tiesībām, kādas līgumslēdzējam varētu rasties pret Komisiju saskaņā ar līgumu vai saistībā ar to, vai uz kāda cita pamata.
2.
Jebkādas vienošanās vai nolīgumi, ko Komisija noslēdz ar līgumslēdzēju un kas varētu attiekties uz līgumslēdzēja saistībām atbilstoši līgumam, neietekmē saistības, kas mums rodas šīs garantijas rezultātā.
3.
Mūsu juridiskā statusa, īpašnieka vai adreses maiņas gadījumā mēs uzņemamies nekavējoties rakstveidā informēt Komisiju ar ierakstītu vēstuli vai pa kurjerpastu ar apstiprinājumu par saņemšanu.
4. Pants – Spēkā stāšanās datums
Šī garantija stājas spēkā tās parakstīšanas dienā.
5. Pants – Beigu datums un atbrīvojuma nosacījumi
1. 
Mēs varam tikt atbrīvoti no saistībām, kas izriet no šīs garantijas, tikai ar Komisijas rakstisku piekrišanu.
2.
Šīs garantijas termiņš beidzas, kad Komisija ar ierakstītu vēstuli vai pa kurjerpastu ar apstiprinājumu par saņemšanu ir nosūtījusi atpakaļ šo oriģināldokumentu uz mūsu biroju. 

3.
Oriģināldokumenta nosūtīšanai jānotiek vēlākais divus mēnešus pēc notikuma, kas notiek pēdējais: līguma beigu datums vai pēdējā rēķina maksājums. 
4.
Pēc termiņa beigām šī garantija automātiski zaudē spēku, un nav nekāda pamata jebkādu ar šo garantiju saistītu prasību iesniegšanai.
6. Pants – Piemērojamie tiesību akti un kompetentā tiesa
1.
Šo garantiju reglamentē un to interpretē saskaņā ar līgumam piemērojamiem tiesību aktiem.
2.
Tiesas, kuru jurisdikcijā ir jautājumi, kas saistīti ar līgumu, ir vienīgās, kuru jurisdikcijā ir arī jautājumi, kas attiecas uz šo garantiju.
7. Pants – Tiesību nodošana
No šīs garantijas izrietošās tiesības nav nododamas bez mūsu rakstiskas piekrišanas.
… [norādīt vietu], … [norādīt datumu]
__________________
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